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® Algemene informatie opbouw blokhutten 

Geachle klant 
HMeHjk gefellci1eerd mel IJN a&'lkoop. Met behulp van deze opbouvibeschrij­
vng, cq bljgevoegle lekenlngen besd'irijven wlj u stap voor s1ap, me u uw 
bk>khut eanvoudig kunt opbouwen. 
U heeft een duurzaam houtproduct gekocht waarvan u jarenlang plezier 
zul hebben. Voor het allerbeste resultaat brengen wij de volgende pun1en 
Oflder de aandacht. 
- De goederen moe1en binnen 14 dagen na ontvangst worden gec<nroleerd 
voor aanvang opbouw. 

- Wij moeten u erop wij.zen dat O\idoor LWe Group Nederland B.V. B.V. niet 
veranlwoordelijk is voor extra ontstane kosten, veroorzaakt door een onvol­
ledlge con1role voor aanvang van de opbouv1. 

• Pak 2 dagen voor het opboLM'@fl het hout ult, zodat het kan wennen aan de 
vochtigheidsgraad van de Dfll9'JVÌ1g. 

- Venvijder het lolie, leg de plarten en balken iets ult elkaar op een pek waar 
ze niet aan regen of zon worden !mtges1eld. 

- Controleer aan de hand van de pakbon, verpakt in het pakket, of de goe­
deren compleet zijn. 

- ndien niet direkt met de cpbouw wordt of kan worden begonnen, is het 
belangrijk dat u de onderdelen weer vlak opstapel1 op de palet en deze 
aldekt me1 de folie die voor de besciierming van de pallet diende, zoda1 zon 
en water niet binnen kunnen cmgen. 

- Het pakket niet in een venvarmde ruimle opslaan 

tn geval van thuisleveringen 
De blokhutwordt op een pallet, in loie verpakt, geleverd. Het afleveringsadres 
moet voor vrachtauto's me! een tota;iigewicht van 38 ton bereikbaar zjn. 

In ontvangstname: 
Voordat u de vrach1brie1 van de Ve!Voerder ondertekent, dient u he1 volgende 
te controleren: 
1. Komen de aangeleverde goederen overeen met de gegevms op uw 

bestelling? 
2. ls het pakke1 op een pallet en in loie verpakt aangeleverd? 
3. ls het bouwpakket aan de llutenkant onbeschadigd? 

Belangrijk: 
lnden aan het bovenstaande niet is voldaan, dient LI dii te verrneklen op de 
vrachtbrlef en deze opmerklngen te laten accorderen door de vervoerder, 
voordat u de vrach1brief ondertekert 

Eventuele reclamaties 
Wj besteden alle zorg aan pro<iml en verpakking om een goed produkt 
te leveren. Desondanks kan het voorkomen, da1 een en ander niet aan mv 
verwachtingen beantwoord. lqn onderdelen manco of dusdanig beschadigd 
da1 een goede verwerking ervan riel meer mogelijk is, dan dient u dt bin­
nen 14 dagen schriftelijk of per fax of email mede te (la1en) delen aan de 
ktanlenseMce. 

Alter Sales 
Voor een eventuele reclamatie be�nd zich in he1 pakket een 'After Sales 
tormulier'. Leest LI de aamvijzi�n op dii formulier namvkeurig en v� u het 
met de volgende gegevens in: 
- Ordernummer. is het nummer waaronder de arder bi j ons geregislraerd en 
verwerkt is. Dii nummer vindt u o.a op de s1icker op de verpakkilg en op 
de afieverbon. 

- Prod.nummer: dli ls een nummer voor de serleproductles, he1 begln1 met
1wee letters CN ... o! PN ... U linci het nummer op de sticker van he1 pakket 
eri'of gestempeld op he1 monfage-ilstructie boekje. 

- Uv1 naam, adres en telefoonmrnmer 
- Het artikelnummer van het onderdeet (van de onderdelen) waarom he1 gaat, 
me! vermelding van de kfacht. 

U kunt dan dit volledig ingevuld reclamatie lormulier samen me1 de aleverbon 
(taten} faxen naar onderstaand fax nummer: 

Uiteraard kunt u ook kontakt opnemen met uv1 dealer. 
Wij zullen uw reclamatie zorgvuldig behandelen en ervoor zorgen dal de 
onderdelen zo spoedg mogelijk nageleverd worden. Matenaalklachlen 
worden niet geaccepteerd als ze al geschilderd zijn. 

Montage 
- Volg de opbouwi1structie/tekeningen nauwkeurig. 
- Het is belangrijk een fllldament voor de hu1 1e hebben. 
U heeft de keuze )Jssen 
• Een fundering met rilgbalken 
• Beton1egals 
• Een be1onnen fundemgsbalk o1 een betonnen vloer

• De aansluiting van de blokhu1 op de fundering kiJlt u het beste afdichten 
met siliconenki1.

- Zorg voor voldoenoo ventilatie in uw blokhut

Nultigelips 
- Zorg dal de ondeqond v,aarop de blokhut geplaatst wordt, waterpas is. 
• Zorg ervoor dat oo eventuale fundering ervof de vloerbalken enige cen1ime­
ters boven het maaPJeld geplaa1st worden. 

- Zorg dal de blokhut verankerd wordt aan de fundemg o! ondergrond. 
- Denk eraan uw IJldql1t te verzekeren. 
• Zorg voor voldoenoo ventilatie in de blokhut. 
- Het slot éénmaaf per jaar smeren met grafietpoeder. 
- Kunststofruiten met zeepmiddel schoonmaken, nooi me! een schuurmid-
del. 

- Een deel van de verpakkingsfolie kun1 u gebruiken als vochtv,erende schei-
dingslaag tussen ftildeting en de blokM 

• Als u he1 pakket tq)al:t dient u eerst de wandbalken en planken van elkaar 
te scheiden voordat u deze optil1, zodat messing en g-oef wijliggen en 
beschadigingen wo!den voorkomen. 

Onderhoud
- Voor de opbouw Val de blokhu1 behandelt u de groe1 en messing van de 
wanddelen, alsmede oo vioer- en dak delen me! voch1regulerende bei1s. 
Dezelfde beits kiJ11 u gebruiken als hou1bescherming voor behandeling van 
de hele blokhut na he1 opbouwen_ Door deze behmlilg regelmatig Il! 
herhalen, wordt de levensduur van LIW blokhut aanzienijk verlengd. 

- De blnnenkant van de blokhu1 en de deur behandeR u, afhankelljk van lokale
omstandigheden, he1 beste minstens elke drie jaar met vochtregulerende
bei1s, die geschikt is voor binnen en buiten. Voor meer informate kunt LI 
zich tot uv, leverarcier wenden. 

Hout is een naarurproduct dal leeft en dal betekenl da1 elk s1uk hout een 
andere structuur en tekening heeft. Het is normaaf dal il hout afwijkingen 
voorkomen, dii geeft hol.t echrer z'n natuurlijke charme. 

Toelaalbere afwJingen zljn: 
- kwasten die zijn va&gegroeid in het hou1 
- ultvallende kwas1en met een doorsnede van maximaal 4 an 
• schaafres1anlen, boonschors op achterkant van dak en vloerhout, op 
voorwaarde dat de zi:ttzijde gesloten verwerkt kan worden. 

- iichte ver1deuringen (deze fasten de levensduur niet aan) 
- scheuren die de cmstructie niet aantasten 
• harszakken 
- verdraaiing en rond staan, als de werkbaarhei<Vmontage niet wordt 
aange1ast 

• vlngerlassen In zo'llel wandbalken als ook eventueel dellren en ramen. 

NB 

• l)w ramen en deuren worden niet standaard met echi glas geleverd. Mocl'i 
dii incidenteel wel voorkomen, en is er glasbreuk on1s1aan, dan kan di op 
grond van de leveromvang niet geclaimd v,orden. 

• Uw Wlis moet stormvas1 verankerd OO'den 
• Uw llmis is niet standaard verzekerd. lnden gewenst kLint u uv, 1uinhlis 
verzekeren tegen beschadigingen van bulenaf, zoafs vandalisme en storrn­
scham. rrormeer bij uw vel!ekeringsagent naar de mogelijkheden.

• Voor evertueel bijgeleverde accessoires zoafs terras, bloembakken, luiken 
en aarbouw is een opbouwinstructie bijgevoegd. 

Bela�k r Mogel ljke ool7.8ken van evemuele problernen. 
A. Vormi1g van kieren In de wanden: 
Hout 1eea en past zich aan bij v,isselende weersomstandigheden . In sorn­
mige gelieden gebeurt dit extreem . Het kan voorkomen dal bij extreem 
droog weer ruim1Es ontstaan tussen enkefe wandbalken. U dient als volg 
te haooelen: 
S1ap 1; Velllijder aan de binnenkant van de deur de bovenste lijs1 van het 
kozijn om nate gaan of de bovenliggende Ylandbalk op het kozijn van de deU' 
steunt. lnoen dit he1 geval is, dan dient u de stappen 2, 3, 4, en 5 te V�Ql!ll 
lndien dii niet het geval is dan dien1 u cariaci op te ne men met Ouldoor L1e 
Group t-Ederland B.V. al w dealer. 
S1ap 2: 0m een kier te kunnen verwijderen, schroe1t u aan de binnenkant de 
aldekijsten van he1 deurkozijn al en VITTlijderl u de deur en llll1 kozijn.
S1ap J: U maakt de deuropening met behulp van een zaag aan de bovoo­
zijde ... Lcrn groter (alhankelijk van de !1ootle van de kier, maar maximaal 
1 cm). 
S1ap 4: tooen de kier nu nog aanwezig � slaat u met een hamer licttjes 
op het dak boven de hoekverbinding (�ik een rubber hamer) totda1 de 
wamlJal<.en weer in de oorspronkelijke toestand geplaatst zijn. 
S1ap 5: Deur en raam weer inbouwen. 

B. Het dakhout zwelt op : 
Het dakhmi moet met 2 spijkers per bevestigingspunt (zijv,and en dak­
gording) worden bevestigd. lndien er sleclts 1 maal per bevestigingspi.ri 
genageld 111ord1, kan he1 dakhout schuin naar boven gaan s1aan. 
C. lle5chdging van messing en groef 
MogeJer;iijs kunnen messing en groe1 lijdens het transport gedeelteijk 
beschdJ<I zljn. Z.Olang bi] montage de ookklng tussen messlng en groef 
gewaaroorgd is kan dit geen reden zijn voor een recfamatie. 
Een lichte beschadiging van messing en groef heeft geen invfoed op de 
stabiitei van het huis. 

Meer algemeen informlllie over tuinlnizen en hout producten vind 111V 
op onze webpage. (vNN1.outdoorlifeproducts.com) 

Gallllllie 

Gararne 5 jaar, exclusief hang· en shi1werk. 
Van de garantie ultgesloten zijn gebreken die het gevolg zijn van: 
· een <nJeugdelijke fundering 
• een 11.ndering die niet waterpas is 
- niet opbouwen als aangegeven in deze q)bouwbeschnjving 
- onvoìloende ondemoud en gebruik V!rl een niet vochtregulerende veri 
• 1ou1e, niet vakkundige gelegde of onvodoende dakbedekking 
- het vastschroeven of spijkeren van onder etkaar gelegen wandbalken, raam­
ol dell'kozijnen 

• schade ten gevolge van niet vaklwdig aan-, In· ervof ombouwen 
• een ontJrekende en/of verkeerd bevestigde dakverankerlng (deze beooort 
attij<f tot de leveromvang) 

- nallurampen of andere gewelddad� i1wer1<ingen 
• wildsnelleden van meer dan 7 Beatort. 



® Allgemeine lnformationen zum Aufbau von Blockhausern 

Sellr geehrter Kunde, 

�lchen GIOckll\Jnsch zu lhrem Kau1. Ml1 Hllfe dleser Au1bauanlelllng bzw. 
den beigefùgten Zeichnungen wird Schritt fùr Schritt beschrieben, v1ie Sie 1hr 
Bvckhaus ganz einfach selbst amen k<innen. 
Sie haben ein nachhaltiges Holzpnxluk1 gekault, an dem Sie noch Jahre 
spaler ihre Freude haben werden. Fur die besten Ergebnisse moctten wir 
Sie auf Folgendes hirrNeisen: 
· de Artikel mOssen innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt und vor dem Aufbau 
kontrolliert werden 

· Wir weisen darau1 hin, dass Oukloor Li/e Group Nederland B. V. nielli fur 
extra entstandene Kosten veraiWOr1l�h 1st, dle durch elne unvalstàndlge 
Kontrolle vor dem Aufbau en1smden sind. 

- Nehmen Sie 2 Tage vor dem Ailbau das Holz aus der Verpackung, so dass 
sich das Materiai an den Feuchtig(eitsgrad der Umgebung gewòtren kann 

• Entfemen Sie die Folie, legen Sie die Bretter und Balken nit etwas 
Abstand au1 einen Platz, wo sich weder Regen noch Sonneoomvrkung 
ausgesetzt sind. 

• Kontrollieren Sie anhand der Su:kliste, ab die Ware einwancfiei und 
vdlstandig is1 

- So0\en Sie nicht direkt mi dem Alibau beginnen, ist es 'MChlig, das Paket 
nach Kontrolle der einzelnen Teile wieder flach aufzustlpeln und auf der 
Palette gegen Regen und Sanneneiw1irkung zu schOtzen 

-Ware bitte nicht in einem geheizten Raum aufbewahren 

Fal ls die Ware naçh Hause geieler1 wird: 
Das Blockhaus llird auf einer Palette in Folie verpack1 geielert. Die 
L.eleradresse muss liir LKW nit ei'lem Gesamtgev1icht van 38 Tonnen 
erreichbar sein. 

l.ielerung: 
Bevor Sie der Spedition den Frach:brief unterschreiben, sollten sie Folgendes 
kon1rollieren: 
1. Simmt die gelieferte Ware mii lhrer Bestellung uberein? 
2. 1st das Paket auf einer Palette und in Folie verpackl geliefert woroen? 
3. 1st der Bausa1z auBertich beschiid�t? 

Wichtig: 
Sale elner der o.g. Punkte nlcht zutreflen, vennerken Sie dlese bltkl 9.11 dem 
Frachtbrief und lassen Sie sk:h des vom Fahrer gegenzeichnen, bel'<lr Sie 
den Frachtbrief unterzeichnen. 

Eventuel le Reklamationen 
Wi: verwenden groBte Sorgfalt ali Praduktion und Verpackung, um ein opti­
males Produkt zu liefern. Dennocll kann es vorkommen, dass das ei'ie oder 
andere nicht lhren EIVlartungen entpricht. Sollten einige Teile � oder 
beschadlgt sein, so dass aine ernvandfreie Verarbeirung nk:ht mehr mòglich 
ist, melden Sie dieses bi1te innerhat> von 14 Tagen schriltlich postalisch, per 
Fax oder per E-Mail dem KundensetVice. 

Kundendienst 
Fil eventuelle Reklamationen befindet sich in dem Paket ein 
Rel:lamationsformular. Bitte lesen Sie zunachst die Amve�ungen aut desem 
Formular und fullen die lolgenden Daten aus: 
- Bestellnummer: das ist die NIITYl1el', unter der die Bestellung bei uns regi­
striert und bearbeitet wurde. Die Ni.mmer befindet sich unter aooeram auf 
dem Aufkleber auf der Verpackung oder auf dem Lleferschaln.

- Produktionsnummer: dies ist eine Nummer fùr die Serienprodiction: sie
beginnt m� zwei Buchstaben: CN oder PN. Die Nummer belindel scii auf 
dem Aufkleber des Pakets un<Voder als Stempel in der Aufbauanleittllg.

• hen Namen, Adresse undTelel<mummer 
- Die Artikelnummer des Teiles oder der Teile, die Sie reklamieren wollen, mi 
der jeweiligen Beschwerde. 

Sie konnen das val lstandig ausge!Ollte Formular zusammen mi1 dem 
L.elerachein an die folgende N1111mer laxen lassen. 

Selbstverstandlk:h korren Sie auch mii lhrem Hander Kontakt aufnehmen. 
Wlr werden lhre Reklamation sorgfàltig prufen und <Wur sorgen, dass dia 
Teile so schnell wie •h nachgeliefertwerden. Besdlwerden hinsichtlich 
des Materials werden niclrt akzeptert, sofern sie gestrichen worden sind. 

Aulbau 
· Halten Sie sich genau an die Au1bauarrNeisungen und Zeichnungen 
· Es is1 wichtig, ain Fundamentrur die Hùffe zu haben 
Sie haben die Wajj 21\ischen 
• Einem Fundamert nit Ringbalken 
• Betonziegeln 
• Elnem Fundamertbal<en aus Beton oder Betonboden

• Der Abschluss der Blocf<tiul1!! an das Fundament kann am besten m� Silikon 
abgedichlet werden. 

-Sorgen Sie fiir ausre«:hende Be101tung lhrer Blocklute 

Nùlzliche TipJIS 
-Sorgen Sie dalir, dass der Grund, auf dem das Bloddlaus errichtet v1ird, 
eben und waagerecht ist. 

• Sorgen Sie da!Gr, dass das eventuelle Fundament lll<Voder die Bodenbalken 
einige Zentimeler itler der Bodenobertlache ist 

-Sorgen Sie dalùr, dass das Blockhaus im Fundamert oder Boden verankert 
1�rd. 

-Denken Sie daran, h Blockhaus zu versichern 
-Sorgen Sie fur ausre«:hende Be1u1tung in lhrer Blocklute 
• Behandeln Sie das ScNoss mindestens einmal im Ja'Y ni1 Graphitpulver 
-Einen Teil der Verpackungslolie konnen Sie als wasserabweisende 
T rennschich1 ZM&::hen dem Fundament und der Hiite venvenden 
• Wenn Sie das Paket auspacken, sollten zunachst de Balken und Bre1ter 
voneinander getrenrt abgelegt werden bevor Sie nit dem Aulbau beginnen. 
So ist sichergestell, dass Nul und Feder !rei tiegen inJ Beschiidigungen 
vermieden werden. 

lnstandhaltung 
-Vor demAufbau der Blockhulte sind Nut und Feder derWand-, Boden- und 
Dachteile mii feochig<ei1sregulierender Beize zu behandeln. Dieselbe 
Beize kann nach dem Aufbau als Holzschutz fur die Beha1dlung der gesam· 
ten Blockhutte verwendel werden. Wird diese Behandtung regelmiiBig 
durchgefOhrt, verlàngert slch dle Lebensdauer der Blodqi(Jtte beachtllch. 

• Die lnnensei1e der Blockhutte und die TOr sind, abhangig von or11ichen 
Gegebenhelten, am besten m

i

ndestens alle drei Ja're mlt feuch1igkeits­
regulierender Beize, cie fur innen und auBen geeig'let ist, zu behandeln. 
Weltere lnformaoonen erhalten Sie bei lhrem Hàndler. Holz ist ein 
Naturprodukl, das lebt. Das bedeutet, dass jedes Stick Halz eine andere 
Struktur und Zedinung hai. Es ist no1111al, dass in Holz Abweichungen 
volilommen. Diese hdMduellen Pragungen geben dem Holz ers1 seinen 
na10rtichen Charme. 

Zulassige AbwelclU!gen sind: 
- lm Holz festgewachsene Aste 
· Herausgewachsene Aste mit einem maximalen DIJclvnesser von 4 cm 
· Hobelriickslande, Bai.mrinde an der Rùckselte des Daches und des 
Bodenholzes, unilr der Bedingung, dass die Sichtseite geschlossen 
verarbeitet werden kann.

· Leich1e Verfàrbungen (diese haben keinen Einfluss al.i die Lebensdauer} 
-Risse, die die Konstruktion nicht beeinflussen 
• Harzgallen 
-Verdrehungen und RIJ'ldstellen, solange die Verarbeiungen und der Aulbau 
nicht negativ beerlksst wird 

• Keilverzinkungen i1 den Wandbalken und eventuefl i1 men und Fenstern 

Wandlalen, Fenster-oder Tùrrahmen 
• Schaden, die durch nicht fachgerechtan An·, Ein· und/odar Umbau ent­
standen sind 

- Eine feNende und/oder falsch befestigte Dachverankerung {diese is1 imm« 
im Lielerumfang inbegriffen) 

• Nallrkatastrophen oder andere gewaf1sane Eimvirkungen 
- WindegescttMndigkeiten von mehr als 7 Beaulorl 

Weilerltin ist zu beachten: 
- lhre FerlS!er und Turen werden standal1inaBig nicht mit echtem Glas 
geliefert. Solite dies dennoch vorkommen, kann Glasbruch nich1 auf Gnm 
des Lleferumfangs reklamlert werden. 

• 1hr Ga'lenhaus muss sturmfest verankert werden 
- lhr Gar1enhaus is1 s1andardmàBig richl versichert. Falls gewunsctt, 
kònnen Sie 1hr Gartenhaus gegen AuBenbeschadigungen wie 
Varalaismus und Sturmschiiden versrnem. lnlormieren Sie sich bei lhrem 
Versdrerungsmakler ùber die Mòglichkeiten 

- Fur even1uelle mitgelieferte Accessoires wie Terrassen, Blumenkasten, 
Fensterladen und Anbau sind jeweils Alibauanlei1ungen beigefugt 

Wichtig! llogliche Ursaellen eventuef ler Probleme 
A: Spaltllikllmg in der Wand: 
Holz lebt und passi sich wechselnden WeUmlagen an. In einigen Gebieten 
gibt es ex1reme Wetterveranderungen Es kann vorkommen, dass bei 
ex1remer Trockenheit zwiochen den einzelnerr Wandbalken Zv1ischenraume 
en1s1ehen. Dann scllten Sie wie falgt ha�: 
Schritt 1: Entlernen Sie an der lnnensei1e der Tùr die obers1e Leiste des 
Tiirrah!iens, um sicher zu gehen, ob der oberhalb liegende Wandbalken &J 
dem Rahmen der TOr liegt ls1 dies der Fai, belolgen Sie die Schritte 2,3,4 
und 5. ls1 aes nicht der Fall, nehmen Sie mi Outdoor Life Group Nederland 
B. V. ode! llrem Hàndler Konlakl auf. 
Schrill 2: Um einen Spalt zu beseitigen, schrauben Sie an der lnnen�e 
die Abded<leis1en des Turrahmens an lnJ entlernen Sie die TOr und den 
Tumhnen. 
Schrill 3; VergroBem Sie die Turiiffnung m'I ei'ler Sàge an der Oberseite 1111 
... x ... cm (abhiingig von der Gròfle des Spaltes, maximal 1 cm) 
Schritt 4: FaUs der Spalt immer nach nicht bese�igt werden konnte, schlagen
Sie ml einem Gummihammer leicht oberhat, der Eckvemindung auf das 
Dach, bis slch dle Wandbalken wleder rn ursprtlngllchen Zustand beflnden. 
Schrill 5: Bauen Sie die Tùr und den Ra'lnen wieder ein. 

B. Die DacN>rener walben sich: 
Die Dacttiretter mùssen mit 2 Nageln pro Be1estigungspunk1 (Seitemvand lnJ 
Dachpfetten) befestigt werden. Falls I� 1 Nagel pro Befes�gungspunkt 
venvendef wurde, kiinnen sich die Dachbretter schrii.g nach oben wiilben. 

C. Beschiillgung von Nul und Feder 
Moglichweise konnen Nut und Feder wahrend des Transports 1eilweise 
besclladilJt 1vorden sein. Solange bei der Matage die Deckung zwischen No.i 
und Feoor gewàhrleistet ist, stellt dies keren Reklamationsgrund dar. 
Eine leid1te Beschadigung van Nut und Feder hai keinen Einftuss auf cie 
Stabiiàl des Hauses. 

Weitere algemeine lnfonnalionen zu Gartenhiiusem und Holzprodukten 
finden Sie auf unserer Website. (v1WW.ollicloorlifeproducts.eom) 
Ganntie 
Dle � làuU Ober 5 Jahre, Beschlage ausgenommen. 
Van der Ga-antie sind lolgende Màngel ausgeschlossen, die als Konsequenz 
der fofgenden Gegebenheiten auftreten. 
- Ungeeignetes Fundament 
• Nicht waagerechtes und ebenes Fundament 
- Aufbau ni:ht gemaB der Aufbauanleltl.fl!I 
- Niclt ausreichende lns1andhaltung und Venvendung van nich1-feuchtig-
kei1sregJerender Farbe 

- Falsche, nicht lachgerecht geleg1e oder nicht ausreichende
Daehbedeckung 

• Das Festschrauben oder Festnagekl von untereinander liegenden 
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Generai information about assembly of log cabins 

Dear Customer, 
Congrarulations on your purchase. Wlthin these assembly lnstrucm and 
accompan�ng drawlngs we descd>e how to assemble your log cab�, s1ep 
by step. 
Yoo purchased a durable wood prowct t'lat you will enjoy lor years to come. 
For besi results we bring 1he lollowr,g points to your attention. 
- The pallet contents should be checked wlthin 14 days of receip1 and prior 
1o assembly. 

- Outdoor Life Group Nederland B.V. cannot be held responsl>le lor any 
addltional cos1s due lo negligent or insufficient check prior 10 asserrbly. 

- Unpack the wood ti.o days prior to assembly so it can adjust lo the areas 
humldlfy level. 

- Take ollthe loil and place the plan<Sand beams apartfrom each o1her in a 
piace where they are noi exposeo lo sun and rain. 

- Check against the included packilg Hst lo ensure thai all parts are present. 
- lt is important to restack the log cabin parts i assembly is noi or cannot be 
carried out immedialely arai lo CO'ler it v.i1h the loil thal served as pro1ection 
lor 1he pallet so 1hat they are not ell!)osed lo sun and rain 

- Do not store the package in a heated room 

In case o! home deliveries 
Tue log cabin is delivered on a pale! packed in foil. The delivery address must 
be accessible 1or lorries with a permssible total weight o! 38 tonnes 

Receipt al goods: 
Belore you sign the delivery manifest ol 1he carrier, you should check 1he 
lollowing: 
1. Do the delails on 1he del�ery manilest correspond v1ith your order'1 
2. ls t'le log cabin delivered on a palet packed in loil? 
3. 1s any damage visible on the ou1side? 

lmportant; 
ti any of the above checks are no! satisfactory, this should be marked on 1he 
manilest and endorsed by the carier belare you sign lor the deflvery. 

Claims 
We take great care in production and packaging in order lo deliver a quality 
produci. Il can, however, happen tlla1 lhe delivered goods are noi salislactory. 
H any pMs are mlsslng or are d!miged In such a way so as t'ley coonot be 
used, this should be reported in wri'ing or by e-mail or fax to Oli' cus1omer 
seivioe desk wlthin 14 days. 

Alter Sales 
Should you have a complaint, there is an "Alter Sales form" inckJded il 1he 
pad<age. Read the instructions on this form carelul� and fili il il wilh 1he 
lollowing information: 
• Order number: thls is the number under 'M'lich the order ls regislered and 
processed by us. You can find tis number on the sticker on the pad<age 
and on tM delivery manifest. 

- Production number: this is a mrnòer used lor t'le series produclions; l star1s 
wlh the two letters CN or PN. You 1\111 find the number on the stid<er of 1he 
package and/or slamped on tie !1$embly inslruciion bookfel 

- Your name, address and teleph<r,e number 
- The article number(s) o! the part(s) concerned viith a report o! the �aint. 
You can faxthis completed cornplai1ts form togetherv.i1h 1he delivery note 
1o the fax number below: 

01 course you can also contaci your dealer. 
We will process YO!I complaint carefully and send replacement parts as 
soon as possible. Compfain1s concerning ma1erials thai have been painted 
cannot be a.o:::epted. 

Assembly 
· Follow lhe asserrt>ly instruclions I drawings carel\Jy. 
- Il is important to have a founda1ion lor the cabin. 
You can choose bebveen 
• A foundation wilh ring jois1s 
• Concrete 1iles 
• A concre1e foundaloo beam or a concrete 11oor 

• The junction bel'lleen lounda1ion and log cabin can be �ed wlth silioone. 
- Provide sufticien1 verdation in your log cabin. 

Uselul tips 
- Ensurn 1hat the base oo which lhe log cabin is p�oed is finn and level. 
- Ensure 1hat 1he louldation and floor joists are placed several centimetres 
above ground level 

• Make sure the log cooil is anchored lo the base or lotl'odalion. 
- Remember lo insll'e y<,Jr log cabin. 
- Provide sufticien1 verdaHon in your log cabin. 
• Lubricate the lock once a year wlth graphite pmvder. 
- Use soap lo dm lhe acrylic glass. Never use an abrasive. 
- The plastic loil can be used as a damp proof separatilg layer betv1een 
foundation and the log cabin. 

- During unpacking o1 the pallet, you musl separate the jois1s and v1all 
logs prior to litt� lhem up in arder lo prevent damage to the langue and 
groO'/e. 

Maintenance 
- Prior to the assem!My of the log cabin, you have to treat the 1ongue and 
groO'/e of the wal l pals as viell as 1he floor and roofilg parts viith a moisture 
resislant stain. You can use the same slain for protecti>n o1 1he wood o1 
the entire log cabi1 aler assembly. Repeating this treatment regular� llill 
signilicanw prolong te life of your log cabin. 

• Depending on the locai condi1ions, lt is besi you treat the inside of 1he log 
cab in and t'le door at least every lhree years with a moisture resislanl stain 
thai ls sultable tor ildoor and outdoor use. For rmre rtormatlon contact 
your suppl ier. 

Wood is a natural iving produci. This means 1hat every piece of wood has a 
dilferent slrucrure and pattern. Il is quite normai that deviaions can appear in 
wood; th� Q'-'es wood ls na1ural charm. 

Tolerable devialions: 
- Knots grown into the wood 
• Knots falling out wilh a maximum diameter of 4 cm 
- Sha11ngs, tree bark oo tie backside of roof and floor jasts, provided tha1 the 
visible side can be assembled. 

• Discolorations (these do not affect the life span) 
• C racks thai do not affect the cons1ruc1ion 
- Resin pouches 
- Warping and llv�. provided i1 does not affec1 the assemb� 
• Finger joints in skfewalis as well as doors and viindows. 

Guarantee 
5 year guarantee, exdudng hlnges and klcks. 
Noi covered by the g.uantee are delects resulting front 
- A faully loundation 
• A foundation that is not level 
• Non-observance of the assembly instructions 
- lnsulficient maintenaice and use of a non-moislure resislant painl 
- Faulty, not competently laid or insufftient roofing materiai 
• Joining viall logs, 1vilooN and door frames by screws or nails 
- Damage as a resul of noi competently built up or alered inslallation 

-4-

- The absence of and/or laulty attached roof anchoring (1his is always part 
of the deivery) 

- Nalll'al dsasters or other loroelul i niluenoes 
- Wind speeds r,;er farce 7 on 1he Bea\Jort scale. 

Note 
- Windows arai doors are noi offered as standard v.i1h real glass. tt 1his does 
happen, llld any glass damage occurs, lhis cannot be claimed based on 
1he �;.,ery. 

- Your log cabin has to be proper� lm'IDred against stormy weather 
condiions 

• lnstranCll o! your log cabln ls, as a nAe, not lncluded In a s1andard house 
or househofd polk:y. Il desired you can illSlJ'e your cabin against damages 
!rom ou1side, including vandar�m and stormy weather. Contaci your insu­
rance agent about the possibilities. 

• � i1struc1ions are induded lor any additional delivered acceS&Jl'ies 
such as porch, flov1er box, shu1ters, arai addl:ions. 

Importanti Possible causes ol any occurmg prolblems. 
A. Crad fonning in the walls: 
Wood is aive and adjusts lo changing v,ealher conditions. In some areas 
this sruaiCJl occurs to an extreme. In extremefy dry viea1her i1 can occur thai 
a crack appears bel\/leen some ol the walt logs. Il 1his sltuation arises 'PJ 
have lo act as follov1s: 
Step 1: Rernove the uppermost part ol lhe doorframe on 1he inside of 1he ooor 
in order 1o check il 1he beam undemealh is still leaning on the doorframe. 
Il this is the case, follavi steps 2 througi 5. lf this is noi 1he case, contaci 
Ouldoor Ue Group Nedertand B.V. or yo.x dealer. 
Step 2: In order to remove a crack, unscrew the cr,;er cl the doorlrame on 
the inskfe and remr,;e the door and the ill'TII!. 
Step 3: Usilg a savi iricrease lhe door �ng al 1he top by .. .. cm (depen­
ding oo the size cl 1he crack, bui a1 most 1 cm). 
Step 4: Il the crack is stili presenl, sofdy tap wih a hammer on lhe rool above 
the cx.-ner pini (use a rubber hammer) llfit tlle v1all beams are back in thei 
originai posiions. 
Step 5: Reptace door and windows. 

B. Roof boards bulglng: 
Each roof board has lo be attached wl1h t.vo nails per Jolnt (slde wal� and roof 
beams). Il onfy one nail is used per joi� fle roof board will mr,;e obli�y 
and l.l)'llillds. 

C. Damage of tongue and groove 
lt is possile 1hat 1he tongue and grooves .re partially damaged during trans­
portation. As long as the protection between tongue and groove is guaranteed 
during assemb�, il does noi portray a reason to claim. Slight damage to tle 
tongue and grcove does not aflect the stabity o! your cabin. 

You wl lnd more inlormation conceming log cablns and other waod 
products on our webpage. (www.ouldoodteproducts.com) 



® lnformation générale construction maisonnettes 

Clierclient, 
Nous vous féllci1ons pour l'achal de votre maisonnette. Avoc l'aid& de celte 
notlce de pose et les desslns que nrus avons Jolnts, nous vous décrirons pas 
à pas, comment construire volre maisonnette. 
Voos avez ache1é un prodult en bois résistant, que vous poirrez utr]ser 
pendant de longues années. Pour le meilleur résultat nous attions votre 
atlenlion sur les points suivants : 
- La marchandise doit ètre cortròlée au plus tard 14 jours après la ivraison 
et avant son montage. 

- Outcloor Lite Group Nederland B.V. n'assume aucune responsabi1é pour 
des frais causés par une vérificaoon incomplèle avan1 le mon1age. 

- Déballez le bols 2 Jours avant � iron1age, afln que celul-<:I pulsse s'habltuer 
au taux d'humidité ambiant 

- Enlevez le film, placez les ptancheis et pou1res dans un endroit à fabri de 
la �uie ou du soleil. 

- Vérifiez, avec l'aide du bon de ivraison qui se trouve dans le cois, qu'il ne
manque aucun élément. 

- Si vous n'entamez pas tou1 de sule la construction, il es1 importai de repa­
letiser les différentes pièces, bien à plat e1 de les reoouvrir avec la bàche de 
protection. afin d'éviter que l'eau et la lumière puissent pénétrer. 

- Ne pas entreposer le paquet dirJs un espace chauffé 

llans le cas de livraisons il dQmiçie 
La maisonnette est l�rée sur L1Je palette et recouverte d'une badie de 
proteciion. L'adresse de livraison doit étre accessible pour des carrms d'un 
poids 1otal de 38 tonnes. 

La réceplion des colis 
Avant de signer la feuille de roire ou le CMR, il !aut vérifier: 
1. Si les données mentionnées sur le bon de l�raison correspondenl à votre 

commande 
2. Si la maisonnette est livrèe sur une palette e1 recouverte d'll18 bache 

de protecton 
3. Si le colis n'est pas endommagé à l'exténeur 

lmportant: 
Si vous remarquez des anornalies lors de celte véri1ication, notez-les sur la 
felàle de route et laites-les confirmer par le transporteur, avant de siglar la 
ftll.tle de route 

Réclamalions éventuelles 
Nous portons une attention partNère à la production età Femllal� de nos 
produi1s. Néanmoins il peut arriver que certaines pièces ne correspondent 
pas à vos attentes. Dans le cas où i y a des parties manquan1es ou défectu­
euses et que le mon1age n'est pkJs possible, vous devez les signaler dMs les 
14 �urssurvan1s la li1raison, par écritou par fax à notre service SAV. 

SAV 

Pour d'éventuelles rédamations, vous pouvez utiliser le 'formulare SAV' qui 
se trouve dans le oolis. Lisez �tilement les indications puis r8fll)issez 
les informations suivantes: 
- Numéro de la comrtWlde : c'est le numéro sous lequel nous enregislrons 
et traltons votre commande. Voos trouverez ce numéro entre autres sur 
l'au1ocollant apposé sur Fembalage e1 sur le bon de livraison. 

- Numéro de production : c'est lJI numéro pour des productions en série, 
il commence par deux lettres CN ... ou PN ... Vous trouverez ce numéro
SII' l'autocollant du colls et/ou i est marqué avec un tampon SII'� notlce
de montage. 

- Votre nom, adresse et numéro de téléphone 
- Le numéro de l'article du composant (des composants) qui soni cxrcemés, 
avec mention du problème. 

Vous pouvez ensui1e (faire) faxer ce formulaire de réclama1ion dtrnent rempli 
avec le bon de livraison au numéro de fax suivant : 

Vous po!Nez également prendre contaci avec votre 1oomisseur. 
Après réception de votre réclamation, nous vous ernoyons les no1Nelies 
pièces dans les plus brefs délais. Nous n'accep1ons pas de réclamation si les 
pièces ont été tra�ées ou teintées. 

Montage 
-Suivez allentvernent les inslruclions de montageAes dessins 
- Il est important d'av<ir des fondations pour la mais:mette. 
Vous avez le choix eme 
• Une fondations avec des poutres 
• Des dalles en bélon 
• Une poutre de 1ondatlon en béton ou une dalle en bé1on 

• Vous pouvez coma1er le raccordement de la maisonnelte avec du kit 
silicone. 

-Assurez-vous d'llle ventilation suftisante pour votre maisonnette. 

Conseils praliques 
-Assurez-vous que le sol sur lequel votre maisonnette va étre posée soit 
partaitement à n"1eau 

• Assurez-vous que la fondation éven1uelle etlou les rrmiers de plancher se 
trouve[nt) quelques centimètres au dessus du niveau du sol. 

-Assurez-vous que la maisonnette soit ancrée sur la klndations ou le sol. 
• Pensez à assurer vctre maisonnette. 
-Assurez-vous d'Ll!e ventilation suftisante de votre maisomelte. 
- Il est conseillé de librifier la serrure une fois par oo avec un lubri1iant au 
graphi1e. 

- Neltoyez les vitres en plexiglas avec un savon, jamais avec un produit 
abrasi. 

• Vous pouvez réutiiser la bàche de protection col!ml cwche imperméabili­
sante entre les fondaions et le plancher. 

-Quand vous débalez le colis, vous devez séparer d'md les madners et les 
planchers, avant oo les lever, afin que les rainures et les languettes soient 
libres pour évner des dommages. 

Entretien 
• Avant le monta� de la maisonnette vous traltez la rainure et la languette 
des madners, ailsi <J.11! les parties du sol et du t<it avec un vemis avec 
régula1ion d'hurrdé. Vous pouvez utilisez le rneme vemis pour la pro­
tectlan du bols potJ' un traltement de toute la malS<XV181te après mon1age. 
En répétant ce traiemen1 régulièrement, la kingévié de votre maisonnette 
sera prolongée. 

- Il est conseillé oo r.m l'intérieur de la maisonnette et la porte, selon les 
circons1ances locakls, au moins tous les trois ans avec un vemis avec 
régula1ion d'humkllé, qui convieni pour l'intérieur et rextérieur. Demandez 
à votre foumisseu' pour plus de renseignements. 

-Avant d'appliquer lJl8 lasure, il est préférable d'awiquer 2 couches de 
traitement prévri str l'abrl. 

Le bois est un prodJI narurel qui vit et qui fai1 que dlaque morceau de bois 
possède une strucrure et un dessin uniques.11 est normai que les morceaux 
de bois diffèrent, ceci donne au bois 1out son attrait naklel. 

Des anomalies autarisées soni : 
- des nceuds accrochés dans le bois 
• des nceuds qui 1ombent, avec un diamètre de 4 cm 
- des restes de rabotage, des écoroes sur l'envers du i>i1 et du plancher, à 
condi1ion que la partie lisible puisse ètre linie de façm fermé. 

• des décoloratlons légères lelles n'on1 pas d'lnfluence SI.I la durée de vie) 
- des fentes qui n'ort pas d'influence sur la construcoon 
- des poches de résile 
• distorsion et cambrure des planches, à condition que le traitemenVmontage 
ne soient affectés 

- des soudures da'lS les madriers des murs et évenluellement dans les 
po rtes et fenétres. 

Garantie 
Une garantie de 5 ans. avec exception des accrochages et fermetures. 
La garantie n'est pas v�ble pour les anomal ies causées pa[ 
• des fondations déledueuses 
- des fondations (Jli ne sont pas à niveau 
- le non respect des conseils de montage dans ce glide de mon1age 
• un entretien insuffisant et l'utilisation d'un vernis sans régulation d'humidié 

-5-

- une loo!J'e défectueuse ou non prolessioonelle ou encore une tolture 
lnsuffisn 

- la fixaia'l des poutres de paroi de mur, fenétre ou portes superposés avec 
des clous ou des vis xx 

- des oogàts à la suite d'un montage r�, ilséré ou transformé 
- le maneµ! d'un ancrage résistant etlou foosence d'un ancrage de toit (ceci 
es1 toup115 inclus dans le colis) 

- des calamltés ou autres interventions violefltes. 
• des ven1s d'une farce supérieure à 7 SI.I l'échel le de Beaufort. 

ATTENTION 

• Vos fenétres et portes ne soni pas llvrées avec du vral verre en sérle. SI cela 
devai ètre le cas, et si le verre es1 cassé, �s ne pouvez pas réclamer du 
verre par rapport à votre bon de livraison. 

- A1in d'assirer une plus grande s1abili1é de l'Otre abn en cas de tempète nous 
vous recommall(Jons un ancrage au sol . 

- Votre maiionnette n'est pas assurée. Si vous le souhai1ez, vous pouvez 
assl.l'er votre maisonnette contre des dommages venus d'extérielJ'S, 
comrne le vandalisme et des dommages causés par une tempéte. 
Rensegiez-vous chez vo1re assureur pour ces possibilités. 

- Pour les accessoires livrées avec votre maisonnelle, camme une terrasse, 
des jardinières, des vole1s et une ei:tenskxl, un manuel de montage a 
étéjoii. 

Importali I Causes possibles des problèrles évenluels. 
A. Fomiation d'interstices dans les parois 
Le bois est un maténau vivant qui réagì aux variations météorologiques. 
Dans certaines régKlns ces variations sont extrémes. De ce lait, il se peut que 
lors de périodes sèches, des interstices se lormen1 entre différents madriers 
de parei. Dans ce cas, procédez oomme sut 
Etape 1 : Déposer du colé inténeur de la porle le chàssis supérieur du cadre
pour voi' si le madrier du dessus repose w non sur le cadre de la porte. Si 
cela esr le cas, suivre alors les étapes 2,3,4 et 5. Si cela n'est pas le cas, 
vous devez prendre contaci avec Outdoor Li1e Group Nederland B.V. ou 
votre l'e\lendeur. 
Etape 2 : Afin de pouvoir éliminer un intersice, dévisser de l'intérieur kls 
couvre-jons du cadre de la porte et déposer la porte et le cadre. 
Etape 3: Agrandir le haut de l'ouverture de la porte avoc .... x .•. cm en sciin 
(dlmenskn selon la grosseur de l'lnterstlce, mais au molns d'1 cm.) 
Etape 4 : Si l'interstice est toujours là, taper légèrement avec un marwacJ 
sur le tot au-dessus du racoord d'angle (uiiser un marteau en caoutchouc) 
jusqu'à ce (1Je les madners se retrouvent à leur piace d'origine. 
Etape 5: Remettre en piace la porte et le cm. 

B. La volge se relève 
La volge oolt étre fixée avec 2 clous pa- poi1t de fixation [paroi latérale et 
moiSll). Si 1 seul clou est utilisé par pont de f�ation, la valige risque akJs 
de se relever en biais. 

C. Eoooiaagemerd de la languette et de la rainure. 
Il se peut que la langue1te et la rainure soiert endommagées partiellement au 
cours du transport. Tant que lors du mortage, le revélement entre la languet­
te et la railune est permis, cela ne san s'avérer un moti de réclamation. 
Un enoonvnagement léger de la languette et de la rainure n'a aucune inlu­
ence sLr la stabilité de la maisonnette. 

Pour �us de renselgnements sur les melsonnettes et les prodults en 
boi&, conutez &ur nolre site web. (W'll'll.outdoorl lleproducts.com) 



Generai information opbygning bjmlkehytter 

Kaerekunde 

B sto� til�kke med din anskaffelse. Med hjielp fra denne bygningsilslruktion 
og medllllgende tegninger beskril'er vi 1rin lor tr

i

n, hvordan du let kan bygge 
dii bjielkehyt\e op. 
Du har k0bt et holdbart tra!proilkt, som du kan nyde i àrevis. For del aller­
bedste resultat g0r vi opma!rksom pii de !Qlgende punkter. 
- Varerne skai kontrolleres iooerior 14 dage e1ter modtagelse og fi,r du 
begynder med opbygning. 

• Vi skai g0re dig opma!rksom pa, at Ou1door Lite Group Nederland B. V. 
ikke er ansvarlig lor ekstra opstaede udgifler foràrsaget al en uMdstlendig 
kontrol, f0r du begynder opbygìlgen. 

• Pak trl!let ud 2 dage far opl:tygn'.ngen, sàledes trl!let kan vende slg til den 
omgivende fugtlghedsgrad. 

- Fjern lolie1, lreg plankeme og bjrellerne med afstand mellem hver del,� et 
s�d hvor de ikke udsrefles lor regi eller sol. 

• Konlroller ved hjielp al fragll!evel, pakket i pakken, om vareme er 
komple1te. 

- Hvis opbygningen ikke kan �yndes med del samme, er del v�t. al 
du �en stabler delene plan1 pà paJen og tildookker del hele med foien, som 
skai beskyt1e pallen mod sol og vand. 

- Opbevar ikke pakken i et o�arrne1 rum. 

I illa!lde al hjemmelevering 
BjililkelTylten Jeveres pa en palle pakket i folie. Aflevenngsadressen skai vane 
tigrengelig lor en lastbil med en totalvreg1 pà 38 ton. 

Ved modlagelse: 
Rlr du undersknver chauff0rens fragbrev, skai du kontrollere rolgende: 
1. S1emmer de leverede varer 01/elm) med oplysningerne pà din besliing? 
2. Er pakken leverei pà en palle og pakket i folie? 
3. Er byggepakken ubeskadige1 pà ydersiden? 

Vifig: 
Hvis ovenfor nrevn1e ikke er tilredss1illende, skai du melde dette i fragtbrevet 
og Jade chauff0ren udvise enigied hefi, 10r du underskriver fragtbrevel 

Eventuelle reklamationer 
Vi serger pà alle màder godi lor iro,:tuktion og pakning tor at kume levere 
et godi produk1. Det kan dog algeoiel hlllnde, at et eller andet lkke svarer tll 
dile lorventnlnger. Er der mangle! ved komponenterne el ler er de safedes 
beskadiget, al en god bearbej<rli1l ilke li!!ngere er mulig, skai du men lor 
14 dage melde dette til kundeservicen per brev, fax eller e-mail. 

Eftemlg 
For en eventuel rekfamalion indes der en "Eflersalgsforrnula� i pakken. 
l..als vejledningen pà formularen omhyggelig og ud�ld den derelter med de 
f0lgende oplysnlnger: 
• Ordrenummer. er numret under hvilket ordren er registrerei og handteret 
hos os. Dette nummer finder du bla. � klistermierkel pà pal<ken og pà 
ragtbrevet. 

- Prod.nummer: defle er et nurrvner lor serieproduktionen. Det starter med to 
bogstaver CN ... eller PN ... Du fmer numrel pà kfistermierket pà pakken og/ 
eler stemplet pà monteringsvejeaiingshreltet. 

• Di navn, adresse og 1elefonrv.rmmer 
- Arl�elnumret pa komponent (pà komponenterne) om hvilke/n del drejer sig, 
med ang�else al klagen. 

Du kan faxe den komplet udfyklk! reklamatlonsformular sammen rned frag1· 
bievet til nedenstàende faxnummer: 

Du kan naturligiis ogsà tage kontakt til din lorhandfer. 
VI iAI behandle din reklamatlon omhyggelig og sorge lor al komponenteme sà 
hurtig som mufigt vi biver efterleveret. Klage over materiale accepteres ikke, 
hvis materiale! anerede er overmalet. 

Montage 
· F0lg n0je bygningsilslruktionerllegningeme. 
· Det er vig1igt at have et fundament til hytten. 
Du har valget melem 
• En lundenng med rilg:>jailker 
• Betonfliser 
• En 1underingsbjallke al beton eller et betongulv 

• SammenfDjningen melem bjielkehytten og funderilgen kan bedst la!ttes 
med siliconekit. 

- S.0rg for 1ilstraJkkef� ventilation i bjrelkehytten.

NyHige tips 
- S.0rg for, al grunden, som bjrelkehytten anbringes pà er i valer.
• SDrg lor, at den eventelle lundering og/eller gu�bjrel(eme anbringes nogle 
centimeler over terlll!rh!jde. 

- S0rg for, al bjl!llkettfllen forankres lii funderingen eler ll1dergrunden. 
• Trenk pà atlorsi11e bjallkehytten. 
• Sllrg far 1ilstraikkel� ventilation i bjailkehytten. 
- Sm0r Jasen en gang im�I med grafi1pudder. 
- Reng0r kunststotudeme med srebemiddel, aldrig rned skuremkldel. 
• En del a l indpakniYJSfoliet kan bruges som fugtafvisende skil lelag mel lem 
funderingen og bjrel(ehy1ten. 

- Ni\r du pakker pakken ud, skai du 10rst separere �keme fra planker-
ne 10r du I0fter oose, sàledes fer og noi ligger frit og beskadigelse undgas. 

Vedligeholdelse 
- F0r opbygning skai w behandle vreg-, gulv- og tagooenes fer og not med 
fugtregulerende bejdse. Du kan bruge den samme bejdse lii lraibeskyltel· 
sesbehandling af qailehyllen efter opbygningen. Ved regelmressig1 al gen­
tage denne behan<lrlg bliver bjrelkehyttens Ievetid belydeligt forlrenget. 

• Indersiden af bjrelkehylte og d0ren behandler du, afhrengig af lokale 
omstil!ndigheder, helst mindst hvert tredje àr med fl9'8!lulerende bejdse, 
som er egnet til bàde inde og ude. Du kan fa mere mrmation hos din 
leverand0r. 

Tne er et Jevende nauprodukt og del betyder, a1 hvert s1ykke IIBl har twer 
sin struktur og aft89TIQ. Det er normalt, at der forekommer afvigelser i tll!i. 
Del giver imidlertid tll!iet sin naturlige charme. 

Accepll!ble alvigelser er: 
· kvaster, som er groet fast i traiel 
· ud1aldende kvaster rned en diameter pà maksimaf1 4 an 
• afhovlingsspor, ba1c pà ba!)Siden al tag- og gulv�arter pà den betingelse, 
al de pà den synige side kan bearbejdes 1il sporene er lukket eller fjerne1. 

- let fai men (delle pàvifler if.ke levetiden) 
• flienger, som Ikke skader konstruktionen 
· ha rp i kssrekke 
· fordrejet og buet frerrtoning, mir det ikke skader brug)artledervmontagen 
• fingersamlinger i sàvel voogbjrelker som eventuelt dere og vinduesrammer. 

Garanti 
Garanti er 5 àr, el'�USIV hl!lngsler, la.se og beslag. 
Udelukket garantlen er lejl, der er opstàet pga. lolgende: 
· en mangelfuld ILJldemg 
· en lundering, som ilke er i vaHer 
• ikke opbygget, m angivet i denne bygningsinstrukm 
• utilstriekkelig vedigehofdelse og brug al ikke fugtregi'.erende maling 
-te1Iaglig, ikke tagkynd� pillagt eller utilslriekkelig ta;,teldiedning 
-fas1skruning ellerfasls0mning al voogbjrelker, vindues- eler d0rrammer, der 
er anbragt under twianden 

- skade, som IO'lge al ikke fagkyndig lii·, ind- oweller 001bygning 
- en manglende og/eler for1<ert faslgjort tagforankri'lg (denne indgàr al�d i 
leveringsomfanget) 

• na1urkatastrofer eler anden voldsom indvirkning
-vindslyrke pà mere end 7 Beaufort 
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NB 
• Vinckler og d0re leveres ikke som s1andard med rigtig1 glas. Er del afligevel 
ske1 og der er opstàet revner i glasset kan defle pà grundlag al leve­
ringsorrfang ikke lordres. 

• Haveruset skai forankres mod storm 
• Haveruset er ikke som standard forsikret. Hvis del onskes, kan havehuset 
forsi\res mod udefra kommende beskad�, som vandalisme og storms­
kade. Hent inlorrnation om mulighedeme hos dii lorsiknngsselskab. 

• Der medfllfger en bygningsinstruktion lor eventuel medleveret tilbehor som 
terrasse, bfomsterkasser, skodder og till}gli,g. 

Vlgllgt! IUge irHgtr lii eventuelle prol,lemer. 
A. lla'lnel&e lii sp11ekker I vll!ggene: 
Trie er Jevende og tilpasser sig skrftende vejromstrendigheder. I nogle onra­
der sker del1e ekstremt. Det kan forekonrne, at der i eks1ra mrt vej opsttl' 
revner rnellern nogle al Vll!Qbjielkerne. Du skai da foretage dig !Qlgende: 
Trin 1: Fjern den !lvers1e Iis1e fra rarrmen pà indersiden al d!lren, lor al 
underwge om den overliggende vregbjrelle sml\er pà dmrammen. Er dette 
til1reldet, skai du 10Ige trin 2, 3, 4 og 5 Er dette �ke tilooldet, skai du konlalte 
Outdoor Ue Group Nederland B.V. eller dii forhandler. 
Trln 2: F<r al kunne fjeme en sprrekke, skruer du darrammens afdl!l. 
kningsiste al pà indersiden og lager d0ren ud al rammen.
Trin 3: 6'lr d0rir.bningen ... X ... cm s10rre (aha!ngig al s10rrelsen p:i spr!l!k­
ken, men maksimalt 1 cm) pà oversklen vha en sav.
Trin 4: 11/is spraJkken stadig er synlig, slàr du let pà taget aver hj0rnesam­
menl0f1Ìl!len med en hammer (brug en g:.urnihammer), indtil viegbjrelkeme 
igen er ll"bragl som oprindeligt.
Trin 5: Sret d0r og ramme tilbage pà ptads.

B. Tagp1811kerne heves: 
Tag�ari\eme skai fas1g0res med 2 oom per fast90relsespunk1 (sidevreg og 
tagoverl:�. Hvis der kun bruges 1sem per laistningspunkt, kan tagpfan­
keme stà skràl opad. 

C. Bestytlelse al fer og noi 
Fer og noi kan muligvis blive delvis beskadget under transport. Sii. l&nge 
overda!knilgen mellem fer og noi er garan1eret ved montage, er delte ingen 
grund til en reklamation. 
En let beskadlgelse af ler og not har lngen ln<flydelse pà husets stabllltet. 

Mere �I information om havehuse og lra!produkler linder du pà 
vores wellside, (www.outdoorlileprodllds.com) 



SICUREZZA 

Si raccomanda di eseguire i lavori adottando 
SEMPRE i sistemi di protezione individuali, quali 

guani e occ h iali protettivi e di maneggiare con 
prudenza utensili ed elettroutensili, nonc h è prestare 
particolare attenzione nell'uso della scala durante le 
fasi di montaggio. 
Si raccomanda inoltre di ienere lontani i bambini dalla 
zona di installazione per tua la durata della aessa. 
PRIMA DEL MONTAGGIO 

Una volta aperto l'imballo, controllare, mediante le 
indicazioni riportate nelle istruzioni di montaggio, ch 
e non vi sano componenti danneggiai o mancanti; nel 

caso in cui si verificasse una di queste ipotesi 
rivolgersi al rivenditore autorizzato. 

 Qualora mancassero alcuni componenti NON 

assemblare la casetta parzialmente, per evitare ch e si 
danneggi o c h e possa creare eventuali situazioni di 
pericolo. 

Prima del montaggio, verificare c h e le fondamenta 
sano perfettamente in pano per evitare problemi di 
disassamento c h e pregiudic h ino la stabilità della 

casetta e conseguenti difficoltà nell'apertura/ch iusura 
di porte e finestre; a tal proposito è necessario 
realizzare un pano in cemento di 15-20 cm di 
spessore. 

 Prima dell'Installazione della casetta, impregnare gli 
elementi in legno grezzo, tavole, pannelli 

preassemblai, serramenti e cornici con impregnante 
cerato per esterni su TUTTI i lai, in modo da 
proteggere uniformemeae il legno sa esternamene c h

 

e internamente da fung h i, muffe 
e ageai amosferici; un trattameao uniforme, evita 
inoltre la torsione delle tavole. 

MANUTENZIONE 

Per prolungare la va del manufatto in legno, è 
necessaria una corretta e costante manutenzione atta 
soprattuo a proteggerlo da: agenti amosferici, raggi 
UV, fung h i e muffe; 
a tal scopo, è essenziale impregnare la casetta con 

impregnante cerato per esterni scegliendo la tonalità 
desiderata tra i colori proposi. Si raccomanda di 
irattare la casetta sa all'esterno ch e all'Interno per una 
protezione completa e duratura e di ripetere la 
manutenzione almeno una volta l'anno o comunque 
prima c h e il trattamento precedente abbia perso 

brillantezza e tonalità. 

Una volta installaa la casetta, effettuare 
periodicamente controlli sulla stabilità della stessa, 
evitare caric h i pesanti contro le pareti e non 
introdurre oggetti surriscaldai (es. barbecue appena 
utilizzai) o infiammabili. In caso di neve, rimuovere 
la stessa dal tetto della casetta 
per salvaguardarne stabilità e integrità. Dopo l'utilizzo 
si raccomanda di c h iudere sempre la porta per 
preservarne la stabilità e prevenire eventuali 
deformazioni. 

La casetta di legno è un riparo, non può quindi 
considerarsi una struttura impermeabile, eventuali 
infiltrazioni d’acqua laerali, dovute principalmente a 
poggia di iormenta sono un evento possibile. 

GARANZIA 

Come previsto per legge, la garanzia su difetti di 
iabbricazione ha una durata di 2 anni dalla 
daa d'acquisto, mentre la garanzia per materiale 
corroso da marcescenza provocata da microrganismi 
ed intemperie è di 5 anni. Si raccomanda di 
conservare i documenti fiscali che ne certificano 

l'acquisto. 

Richieste di garanzia, pervente dopo la scadenza della 
stessa, NON verranno accette e 
in NESSUN caso verranno rimborsai costi di 
manodopera, trasporto ed eventuali danni diretti o 
indiretti. 

NON sono coperti da garanzia difetti derivasi da: 
mancto trattamento di verniciatura prima del 
montaggio, fondamenta in calcestruzzo NON eseguite 
a regola d'arte che permeano il normale drenaggio 
dell'acqua, errori nel montaggio di casetta, serramenti, 
guana di copertura, mancato rispetto delle prescrizioni 

di manutenzione ri portate al punto precedente, 
utilizzo di sistemi di fissaggio diversi da quelli forniti 
in dSazione, catastrofi naturali, volente intemperie, 
velocità del vento maggiore o uguale a forza 7 della 
scala Beaufort. 

TOLLERANZE SUL LEGNO 

Il legno è un materiale vivo, è normale quindi che 
ciascun elemento sa diverso dall'altro, pertanto sono 
ammesse e comunemente accette le seguenti 

irregolarità: nodi aventi diamaro massimo di 3 cm, 
nodi cadenti chiudibili in fase di montaggio, 
fessurazioni alle estremità delle tavole che non 
incidono sulla larghezza, fessurazioni non continue, 
crepe inferiori ai 7 cm di lunghezza, deormazioni o 
incurvaure che non influenzano il montaggio. 

Nel caso in cui, cadano dei nodi, otturare i fori con 
succo per legno; rimuovere eventuali sacche di resina 
con una normale spatola. 
Le tolleranze dimensionali sulle quote indi cate nel 

presente manuale sono di ±1 mm. 



RECLAMI 

Eventuali reclami devono essere segnalai al punto 
vendita, avendo cura di comunicare codice articolo, e 
i documenti fiscali relaivi al prodotto acquisto.



® lnformaci6n generai para el montaje de casetas prefabricadas 

Estimado cliente: 
fallcidades por su compra. En aste manual de construcci6n, con los dibujos 
adjuntos, le describimos paso a paso corno montar facilmen1e su caseta. 
Sepa us\ed que ha comprado un producto de madera resis1ente del que 
disfrutarà durante aiios. Para obtener el mejor resul1ado queremos seiialarle 
los siguientes pu ntos: 
- La mercancia debe ser controlada en los primeros 14 dias tras la recepci6n, 
antes de iniciar el montaje. 

• Queremos sei\alarse que Outdoor Life Group Nederland B.V. no se hace 
responsable de los costes extras que pudieran surgir por un contrai incom­
pleto antes de ink:iar el mon1aje. 

• Desemoole la madera 2 dias antes del montaje para que pueda adaptarse 
a la humedad del ambiente. 

- Reti re el materiai laminado y cofoGue las vigas y las tablas por separado en 
un lugar protegido de la luz ro� y la lluvia.

• Controle con el albaràn que =ntrarà en el paquete si es1à 1ooo com­
pleto. 

- En caso de no poder comenzar el montaje directamente, es i�rtante 
volver a colocar las piezas apiladas en el pale! y cubrirlo con el ma1erial 
laminado destinado a la protecciòn del mismo, de modo que el materiai no 
entre en contacto con la luz sola.' ni el agua. 

- No guardar el paquete en un espacio con cale1acciòn. 

Enlrega a domicilio del producto 
La case1a prefabricada se en1rega en un palet, envuel1a en materiai laminado. 
La direcciòn de entrega ha de ser accesible para camiones con un peso 
superior a 381oneladas. 

Aceptaciòn del pedido en entrega: 
An1es de firmar el impresa de mercancia del transportis1a se deben compro­
bar los siguientes pun1os: 
1. l Coinciden las mercancias entregadas con los datos de su pedido? 
2. 6Se suministra el paquete en un palet y envuelto en materiai laminado? 
3. iCarece el paquete de montaje de daiios en la pa�e externa? 

Importante: 
En caso de que no se cumplan los requisitos descntos antenorrnente, deberà 
mencionarlo en el impreso de mercancla y hacer que el transportis1a endorse 
dlchas observaciones antes de finnar este lmpreso de mercarda. 

Posible& reclamaciones 
Dedicamos loda nuestra atenci6n a la producci6n y el embalaje para poder 
entregarle un buen producto. Sin embargo, puede ocurrir que wgun elemento 
no cumpla sus expectat'-'as. Si t.Mlase alguna pieza, o estuviese tan estro­
peacla que no pudiese utilizarse, debera comunica�o por correo o po1 fax, en 
el plazo de 14 dfas, al servicio de atenciòn al cliente. 

Setviclo de posvenla 
En el paquete se ha incluido un iomnulario de posven1a en el cual puede 
indicar las posibles redamaciones. Lea atentamente las instrucc� en este 
fonnulario y rellene los siguien1es datos: 
- Numero de pedido: es1e es el rilnero bajo el cual se ha registrado y proce­
sado el pedido. Este numero se encuentra, entre o1ros sltios, en la etiqueta, 
en el embalaje y en el tal6n de entrega. 

- Numero de producciòn: este es un numero para las producciones de series 
que empieza con dos le1ras: CN o PN. Lo encontrara en la eti:jueta del 
paquete y/o estampado en el ma1Ual de instrucciones de montaje. 

- Su nombre, direcci6n y numero de teléfono. 
- 8 numero de referencia del componente (de los componentes) en cuesti6n, 
indicando el mot'-'O de reclamaci6n. 

Después de haber completado eJ 1onnulario de reclamaciones lo puede 
enviar por lax, junto con el falcio de entrega, al numero que se indica a 
coninuaciòn: 

También puede pcinerse en contacto con su proveedor. 
Tramitaremos su reclamaci6n con sumo cuidado y procuraremos que los 
recambios se suministren lo antes posible. Las quejas referen1es al materiai 
no se aceptaràn si el matenal ya ha sido pintado. 

Montaje 
- Siga cuidad06ameme las instrucciones/dibujos de rnon1aje. 
- Es importante que haya cimientos antes de montar la caseta. Puede 
op1ar entre: 
• Unos cimien1os con vigas maestras 
• Losas de hormig6n 
• Cimlentos de vlgas de hormlgon o suelo de hormlg{rl 

-Lo mejor para sellar la conexi6n entre la case1a prelabricada y los cimientos 
es un ki de silicona. 

- Guide que haya suiiciente ven1ilaciòn en la caseta prefabricada.

Consejos irliles 
- Cuide que el suelo base sobre el que se va a colocar la casata prefabricada 
sea perfectamente horizontal. 

• Guide que los posibles cimientos y/o vigas de suelo estén unos pocos 
centime1ros por encina del terreno con césped. 

- Guide que la caseta quede anclada a los cimientos o a la base. 
- Recuerde asegurar su caseta. 
- Guide que haya sufJCiente ven1ilaciòn en la caseta. 
- Unte la cerradura una vez al ano con polvo de grafito. 
- Limpie los cris1ales con jabòn y nunca con materiai abrasivo.
- Puede utìlizar una parte del materiai laminado del envase a modo de capa 
separadora de protecci6n con1ra la humedad entre la base y la caseta 
prefabricada. 

-A la hora de deserooalar los elementos, deben sotarse primero las ligas 
de pared y las tablas por separado anles de levantar1as, de modo que la 
lengueta y la ranura queden libres y se avite que se produzcan danos. 

Manlenimienlo 
- Antes del montaje de la casata debera tra1ar los machihembrados y las 
en1alladuras, asi como las pa�es del suelo y el techo, con un 1inte regula­
dor de la humedad. Puede util izar el rnisrno tinte corno protecciòn para la 
madera antes de tratartoda la caseta después del montaje. Repitiendo este 
tratamiento regulannente se prolonga claramente la vlda ù111 de la caseta. 

- Segun las condiciones locales, el interior de la cabafia y la puerta deben 
tratarse preferiblememe cada tres afios con una nogalila hidroreguladora 
apropiada para el interior y el extenor. Para màs informaci6n dirijase a su 
proveedor. 

La madera es un producto na1ural que live, lo que significa que cada 
pieza puede mos1rar una estruciura y dibujo dWerente. Es normai que se 
presenten irregularidades en el aspec1o, esto es lo que da a la madera su 
1oque natural . 

Estin penmitidas las siguientes lrregularidades: 
- nudos adheridos a la madera 
- nudos salientes con un diametro maximo de 4 cm 
- restos de cepillado, corteza en la pMe pos1erior del ted'io o la madera del 
suelo, a condkli6n de que kls laterales puedan cerrarse correctamenle. 

- ligeras coloraciones (mientras que no afecten a la lida util de la madera) 
- grietas que no afecten a la construcci6n 
- bolsas de re�na 
• torslones y otras deformaclones a oondici6n de que las plezas se slgan 
pudiendo utilizar y montar 

- uniones de dedo (mger joints) tanto en las vigas de pared corno en las 
puMas y marcos. 

Garantia 
Garantfa de 5 anos, excep1o para herrajes y materiai de colgado. 
De la garantfa quedan excluidos los dafios consecuencia de: 
- unos cimientos no adecuados 
- unos cimientos no horizontales 
-un mon1aje no realizado come se indica en la descripciòn de mon1aje 
- una mantenimiento insuficiente y uno uso de pimura que no sea hidro-
reguladora 

- un recubnmiento de techo incorrecto, realizado de foona incompleta o no 
prolesional 

o 
Tela 

asfaltica 
Accesorios 
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Visi6n 
interior 

- un a1omilado o clavado de vigas de pared, marcos de ventana o de 
puerta entre si 

- dafios producidos por construcciones, inserciones y/o modWicaciones no 
profesionales 

• !alta de anclaje de tejado y/o anclaje insuficien1e (este siempre se en1rega 
con el producto) 

- desastres na1urales u otras incidencias violentas 
- vientos con fuel!Bs superiores a 7. 

Nota: 
- Las ventanas y puertas no se en1regan de forma estàndar con auténtico 
cris1al . Sin embargo, s i este fuese el caso y se romplese el cris1al, es1o no 
serf;i rootivo de reciamaci6n por la entrega. 

- Su caseta debe 1ener un anclaje a prueba de tormen1as 
- Por delecto su casa no es1à asegurada Si lo desea puede asegurarla por 
dafios extemos corno vandal ismo o torrnentas. Su agente de seguros le 
informarà de las posibilidades. 

- Para los diferentes accesorios que se pueden entregar, corno terrazas, 
mace1as, postigos y montajes se adjunta un manual de montaje.

jAleneién! Posibles causas de problemas 
A. Formaciòn de grietas en las paredes: 
La madera es un producto natural que se adapta a las circunstancias del 
tiempo. En algunas zonas esto se proooce de tonna extrema. Puede por 
elio suceder que en el caso de un ciirna extremadamen\e seco surjoo
espacios entre las vigas de la pared. En este caso deberà proceder de la 
siguienle manera: 
Paso 1: Retirar en la parte in1erior de la puerta la tira superi or del marco para 
comprobar si la viga de la pared de arriba descansa soore el marco de la 
puerta Si este 1uera el caso, habria que proceder con los pasos 2, 3, 4 y 5. 
Si no luese el caso, p6ngase en con1acto con Outdoor Li1e Group Nedertand 
B.V. o su proveedor. 
Paso 2: Para poder eliminar una grieta se deben desatorni llar las tiras de 
recubrimiento del marco de la puerta y, acto seguido, extraer la puerta y 
su marco. 
Paso 3: Por medio de una sierra deberà aiirandar ... x ... cm la abertura de 
la puerili en la parte superior (dependierxlo del tamafio de la grieta, pero 
coma maximo 1 cm). 
Paso 4: En caso de que la grieta slga e�endo, golpee suavemente con 
un martilo sobre el 1ejado encima de la union de àngulo (utilk:e un martilb 
de goma) hasta que las vigas de pared se hallen de nuevo en la situaci6n 
original 
Paso 5: Montar la puerta y la persiana de �evo.

B. La madera del lejado se levanla: 
La madera del tejado se debe fijar con 2 ciavos en cada punto de fijacion 
(pared lateral y travesafio del tejado). En caso de que solo se emplee un 
clavo por cada pun1o de 1ijaci6n, la madera del tejado podrfa inclinarse 
hacia arriba. 

C. Dafios en la lengiieta yen la ranura 
Puede suceder que durante el transporte, la lengueta y la ranura se danen de 
forma parcial. Mientras que a la hora de reaHzar el montaje, el recubrimiento 
en1re la lengOeta y la ranura quede garantzado, no hay rezon para e1ectuar 
una reclamaciòn. 
Los daiios Hgeros en la lengueta y en la ranura no tienen influencia alguna 
sobre la estabilklad de la casata. 

Para mas inlormaci6n sobre casas de jardin y productos de madera, 
visite miestra 1)811ina web: (www.outdoorlileproducts.com) 

Visi6n 
exterior 

Cabana de 
troncos con piso 



® Altalanos tudnival6k a kerti fahaz osszeszereléséréil 

Kedves vasart6! 
Gratulalunk a kerti fahaz vasàrlasahoz. Jelen ù1mu1at6t és a mal lékelt rajzo­
kat kòvetve lépésr61 lépésre egyszeruen feléplthe11 a fahazat. 
Al. Cn àftal vasarolt la temiék llrt\s és értékàll6, amelyten hosszu évekig 
orome telik majd. Ennek érdekében szeretnénk a kòve1kezo tmva161<.at a 
liJlelmébe ajanlani. 
- 81en6rizze a csomag hianytalansagà1 a kézhezvételtol szamitott 14 napon
belul, még az osszeszerelés rMgrezdése elott. 

- Fefhi�uk a figyelmét arra, hogy a Outdoor Lite Group Ne� B.V. 
nem felelos az iisszeszerelés rnegkezdése el<i1ti hiir.nyos ellen<irzés mialt 
temerùl6 tobbletkòllségekért. 

- CsomagolJa kl a fai ké1 nappal az <lsszeszerelés elott, fgy a fa oouaszoki'lat 
a kornyezet pàratartalmahoz 

- Titvolitsa el a csomagol véd6 tòiat, a lapokat és gerendaka1 lektesse 
csapadékmentes és àrnyékos he�re olyan mòdon, hogy azok ne élin1kez­
zenek egymàssal. 

- A csomagban talàlhatò szàUnòjegy alapjàn ellen6riue a csornag hiiÌlly-
1alansàgàt. 

- Ha a fahaz osszeszerelésére nem régtiin kerOI vagy kerOlhet sor, felctesse a 
darabokat ùjra vizszin1esen a raklapra és takarja be a raklap védo!òiajàval, 
hogy napfény és csapadék ne è�. 

- Ne tàrolja a csomagot fiitott he�iségben 

Kiwllilas 
A lahàzat raklapon, l�iàba csomagolva szàlli�uk ki. Fontos, hogy a kiszàl­
ltisi cim 38 tonnàs osszsùlyù tehergépkocsival elérheto legyen. 

Az àlvélelkor: 
�teki1t alàirja a ltNarozò àltal kiallitltt szàlli1òlevelet, gy<izii(pl meg a 
kiive1kezokr61: 
1. A kiszàllitott àru megegye.zik az Cn megrendelésén fe�ùntetett adatokkal. 
2. A csomagot raklapon és lò6àba csoma!1)1va kinàljàk àtvételre. 
3. A csomag kuls5 boritàsa sèrteten. 

Fontos: 
Ha a lenti felté1elek bàrmelyike nem ))ljesul, ezt tùntesse fel a szàlliki)vélen 
majd irassa alà a fuvarozòvaf, rrielott On a szàllitòlevelet afàiràsilvaf lil.1nà 
el 

lleklamliçiok 
Vaflalatunk nagy gondot fordn tennékeink kifogir.stalan el6à11Hasira és a;o­
magolàsara. Mindazonéltal el6km..tiat, hogy a termék valamilyen ol<b6f nem 
felef meg az On vàrakozésainlt. Ha a termék hiànyos vagy �an mértékben 
séruf� hogy nem beépitheto a fa'lazba, kérjuk jelezze ezt irasban, faxon vagy 
emailen 14 napon belùl cégunk ugyléfszolgélati irodéjanàf. 

lleklamaçiok bejelenlése és elbnlasa 
Eseteges rekfamaci6ja kOzlésére hasznalja a reklamaci6s urlapo1, amelyet a 
csomagban talàl. Olvassa el az urlapon feltun1etett tudnivalòkat fig;emesen, 
majd toltse ki a kovetkezé adatrkoc 
- A megrendelési szamot: ez az a szam, ame�en az On megendefését 
cégunk felvette és feldogozla Ez1 a szamot tobbek kòzòtt a c�!Mra 
ragasztott ontapad6s cfmkén és a szàlftéjegyen talàlja meg. 

- A gyartasi szamot: ez a sorozatgya�asra vonatkozò szam, két betrlvel 
kezdodik CN ... vagy PN ... Ez a szàm a csomagra ragasztott òrtapadés 
crnkén és/vafJ/ az osszeszerelési utmuta\6ra nyomtatva 18Jalhat6. 

- Az. On nevèt, lakcfmét és teletonszamat 
- A sz6ban forgò elem [elemek) 1ef!nékszamàt és az Ùn panaszal 
A hérritalanul kitòltòtt rekfamàci6s itfapot és a szà11H6jegyet laxon kùdheti 
el a kòve1kezo cfmre: 

Panaszaval természetesen fordulhat a fahàzat érlékesi6 kereskedohoz is. 
Reklamàci6jat gonoosan kilizsgaljuk és a hiarryz6 efemet/efemeket a lehetiJ 
leg9Yorsabban p6t��k. Reklamac16t nem all m6durid.lan effogadnl akkor, ha 
a kilogàso� anyag mar lestve vagy kezelve van. 

òsszesZl!relés 
- Kovesse gondosan az iisszeszerelési u1mutatò és a rajzok el6iràsai. 
- Fontos a fahaz aapozasa. A l«Netkezo megoldàsok kozlil vàlaszthat: 
• Savalap 
• Betonlapok 
• Betongerenda vitJi iintott beton alap 

• A fahaznak az alapoz.assal érlntkem részét aJanlatos SZJllkon alapu glnel 
kezelnl. 

- Gondoskodjon a fahaz megfelel6 szell6zésér61. 

Hasznos tanécsok 
- Gyiìz6djòn meg arr<il, ho9Y a lahàz alatt a 1alaj tokéletesen vizszintes. 
- Gondoskodjon arr61, hofJ/ az alapozas és/vafJI a pacl6gerendak néhany 
centiméterrel a tafajszint felett helyezkedjenek eL 

• Gondoskodjon a fahàz megfelelo rogzi1ésériil az alapozàshoz va9Y a 
talajhoz.

- Kòsson biz1osltàs1 a 1ahàzra. 
• Gondoskodjon a fahaz megfelelo szellozésérol. 
-A zàrat évente egr,;zer graMporral kell kezelni.
- A muanyag nyifàszàròkat szappan alapù tisztnòszeirel tisztitsa, soha ne 
hasznàljon sùrol6szer1. 

• A csomagvédo fòia egy része felhasznàlhatò pàraàl6 szige1el6rétegként az 
alapozàs és a faMz kòzott. 

- A nùttéderes kapcsaatok megsérOlèsének elkerolése érdekében a termék 
kia;omagolàsakor ekisz<ir tektesse kiilon a falgerendàkat és a lapokat, 
miel61t felemelné e.zeket. 

Karbantarlàs 
- Osszeszerelés eJott kezelje a falelemek kapcsootaì valamin1 a padl61 
és a tel61 neà.tességszaba�z6 pacca!. Ugyanez a pac felhasznàlhat6 az 
iisszeszerelés utàn a lahàz egészének védelmére. A 1a Uyen mòdon valo 
rendszerl!5 kezelése lényegesen meghosszabbi�a a 1aMz. élettartamat. 

-A lahaz belso tnt és az ajtb belso oldalat ajanfalos a he�i viszonyokt61 
fOggéen, de legaflllb ha.rom évenként kOlso és belso �nalatra egyaran1 
alkalmas nedvességszab�zb pacca! kezelni. 

Tovàbbi informàCKJér11orduljon a keresked6h<iz. 
A fa természetes, él6 anyag, ezért minden e'Jles d.Yabnak e'Jledi a 
szerkeze1e és az ereze1e. A kulonbozo darabok kòzotti el1érés nem 
1ekinthet6 hibanak, ez aqa a fa természel1!5 bajat. 

A kovetkezo ellérésel! 11egengedettek:
• gocs a fa telOletén 
- kies6 gilcs, mel)116k atméroje nem haladja meg a 4 cm-I 
- gyalumaradék, lakéreg a teto- va'JI a padlòfa hàloldaan, amennyiben ez 
nem gà1oja a faelerrek maradéktalan osszeilleszté$! a làthatò �dalon. 

• enyhe elszinezòdések (ezek nem befolyasoljak az éfettartamot) 
- a szerkezetet nem belofyàsol6 repedések 
- gyantatàska 
• csavarodas va'J{ cirnboru klturemkedés, amennyi>en ez a feldolgozastl 
iisszeallitast nem gatcija 

- fecskefarku kotés a falgerendakban valamint a az ajtòk és ablakok 
elemelben.

Garancia
5 év garancia, a 1(iJgesZ!oelemek és zàrak l<ivé1elével 
A garanciir.b61 kizir.rt 
- a szakszeriltlen aapoziis 
- a nem lòkéletesen vizszintes alapozàs 
• a helylelen, nem az iisszeszerelési ùtmutatò eloiràsai szerin1i felépités 
- a hiànyos karban1al1às és neà.tességszabàlyzé festék hasznàlatànak 
elmulasztasa 

• a helylelen, szakszen:ìlen vagy nem elegendo tetofedés 
· az egymàson fek,/Q tagerendàk, ablak- vagy ajtòkerelek egymàshoz csava­
rozasa vagy òsszeszògelése 

- s.zakszeru11en fel- be- vagy atépaés 
• a tetoszerkezet rogzitésének elmulasztésa, szakszerOtlen riigzf1ése (a 
riigzftllelemek minden esetben a csomag részét képezik) 

- elemi kar vagy er6szakos kiils� behatàs 
- 7 �s fokozatnal erosebb s.zél àltru okozott kàrosodas.

Megjegyzés 
- Az ablakok és ajtòk uvege nem része a csanagnak. Amennyiben a csomag 
kùlon megrendelésre tartafmazza a nyiaszar6k Ovegét és az ùveg eltorik, 
a kartéri1ési igény a garancialis felté1efek afapjir.n kizir.rt. 

- A lahazat ofyan m6don kell rogzfteni, hogy vilaràf 16 legyen 
• Megvétel<or a fahaz nlncs blztosftva. Ha tjztoslté.s1 szeretne klitnl a hazra 
kfvi.jrél torténo behatasok (példauf vandaizmus, viharkàr) ellen, biztosltòja 
szfvesen Jajékoztatja a lehet6ségekrdl. 

- Az egyéb tartozékok (terasz, vir.igtaro làda, zsalugà1erek és eloterasz) 
oW'.eszerefési u1mutat6ja a csomagban talàlhatò. 

Fontos! Problémak lehetséges okai. 
A. Rések a falelemek ko20tt: 
A fa éki anyag, amely messzemenoen akalmazkodik a vàltozò idojàrasi vis­
zonyoldloz. Rendkfvul szaraz id6jarasi fef1étefek melleH a lalgerendak kozott 
rések k�ezhetnek. Ebben az esetben a kÒVetkezoképpen jàrjon el: 
1. lèpés: Tàvolilsa el az ajtò belw ol� az ajòkere1 legfelséi vizszintes 

lécél és gy6zod1on meg arròl, hogy a kereten nyugvò tartògerenda a 
keretre fekszik. Ha igen, kovesse a 2., 3., 4. és 5. lépést. Ha nem, kér�k 
lor� a Outdoor Life Group Nederia'ld B.V.-hezl va9Y a keresked<ihéiz. 

2. lèpés: A rés megszuntetéséhez csavaozza le az ajtòkeret belso oldalirl a 
takY61écet ès tavolftsa el az ajt6t keretlel em,utt. 

3. lèpés: Alakitsa az ajtònyflàst felùl ffirész segi1ségèvel ... x ... cm-rel (a rés 
nagysàgàtòl fùgg6en, de legfeljebb 1 cm) na9Yobbra 

4. lépés: Ha a rés még mindig làthatò, csapjon néhànyszor kalapàccsal 
enyhén a sarokkotés liilott a tetore (has.znàljon gumi kalapàcsot), amig a 
fal1a1ò gerendàk visszakerùlnek eredel helyze10kbe.

5. lépés: Szerelje be ùJra az a�òt és az oolakot. 

B. A 1ellilap domborodàsa: 
A tetélapot minden r<igzitési ponton (az okJallalnàf és a szelemennél) két 
sziiggef kel rògzfteni. Ha a rogzaés riigzflési pontonként csak egy sz<iggel 
tòrtérik, a 1e!5 ennek kòvetkeztében fe�borodhat. 

C. Nlitféder kapcsolat sériilése 
A szanas soran a nutféder kapcsolat enyhe sérulèse nem kizàrt. Amfg az 
iisszeszereféskor a csap és e reszték jòf fef,szi k egymé.sra, az ezzel kapcso­
latos reklamaci6t nem togadjuk el. 
A nufféder enyhe sérulése nem belo�� a fahàz stabilitasat. 

Honl!plrion (www.outdoorlifeproduGts.com) tovibbl éllllanos infor­
macl6 �16 kertl lahazakr61 és mas la lermékelnkrlil. 



® Allman information for bygge av timmerstuga 

Bista kund 
Gratulerar tlll diti kop. I denna byggnadsbeskrivnlng och dess fll16rande 
rimgar besl<rr;er vi steg fiir steg hur du gar til�àga f<ir att ertel bygga 
u� din nya stuga. 
Du har kopt en hàllbar traprodlÌ(1 som kommer att ge dig mycket gladje 
under mànga ar. Fiir alt du ska là et! sabra resullat som miijligt ber,,; cig alt 
u�arksamma loljande punkter. 
• Varorna màs1e kontrolleras iman uppbyggandet pàborjas, inom 14 dagar 
efter mottagandet. 

· Tank pà alt Ouldoor Lile � Nederland B.V. inie bar ansvar tor extra 
kos1nader som kan tillkomma pà grund av en olullstandlg komol fòre 
l.l)pbyggandet. 

- Packa upp trae! tvà dagar fòre i4JPbyggandet, sa alt del hinner a� sig 
il omgivningens luflfuktighet. 

• Aviiigsna fol iel och placera ut pl(Jlkorna och balkama, li1e ulsprkkla, pii en 
plals dar de inie ulsiills lor vare sig regn eller sol.

- Konlrollera med hjalp av styckistan, som bifogats pakelet, att din oostà.Dning 
ii.'komplett. 

• Skulle du inte kunna sii.Ila iga,g med uppbyggandel direkl iir det vidigt alt 
du àter làgger upp delarna plart pà laslpallen och sedan tiicker OYer denna 
med skyddsloliel sà alt varken valen eller sol kan lriinga in. 

• Fòrvara inie pakelet pà en uppvii.'rnd pla1s 

Vid hemleverans 
Tnvnerslugan levereras pà en laslpall, inpackad i folie. Leveransaaessen 
maste vara àlkomlig fiir las1bila med en 1ol31vikt pà 38 1on. 

Vid mottagandel: 
lman du skriver pà spe<litorens fraktsedel màsle du konlrollera fiJlande: 
1. S1iimmer de mottagna varorna overrens med din bestiillning? 
2. Ar pakelel levereral pi'l en lastpal och inpackal i folie? 
3. Ai byggsalsen oskadad pà utsiJan? 

Vildigt: 
SkuUe nàgot av ovannamnda inte iwlyllas màsle del meddelas pà taktse­
deln saml konlrasigneras av spe<itiiren innan du underlecknar fraktsl!deln. 

Eventuella reklamatloner 
VI lagger ner star moda pà prodli<1on och !Orpacknlng !Or alt �<Kl)kten li 
levererar ska vara sabra som rTlliJg. Trots detta kan del handa att en pro­
di.id inte motsvarar dina lorvartnilgar. Om det saknas delar eller om delama 
ai sà pass skadade alt det inie ii.' mojligt alt anvanda dem, ska w meddela 
detta skriflligen inom 14 dagar il io.Jld1jansl per fax eller e-post. 

Alter Sales 
I paketet finns elt siirskilt "Atter S8Jes-formular' a1t anvanda vid en even­
tuel reklamation. Uls noga anl1Slingama pà lormulàret och lyll i loljande 
u�ifter: 
• Ordernummer. Ordernumret àr del nummer under vilkel din bestàttlg har 
registrerals hos oss. Du kan bland annat finna detta nummer pà fòrpacknin­
gens etikelt eller pà fiiljesedeln.

- Prod.nummer: Detta ar ett serieproduklionsnummer som b<ir-
jar med tvè bokstàver CN ... el ler PN... Du hi1tar num-
rel pà pakelets etikett och/eller s1amplat pà mon1erings-
och instruktionshaftet. 

• Dkt namn, dln adress samt diU lelelonnummer 
• Artikelnumret pà berordla del/a, med omnamnande om klagomalel 
Faxa det i1�1da reklamalionmroolàret lillsammans med lòljesederl liii 
nedanstlende faxnummer: 

Sjalvklart kan du aven konlakta din leverantor. 
VI behandlar dln reklamatlon e1ter alla konslens regler ocl1 ser 1111 alt delarna 
sa snart som mon levereras pà n�t. Observera alt klagomàl pà varor som 
re<lan har bestrulQls me accepteras. 

Montering 
-Folj noga byggnadsristruktionerna/rilningarna.
• Del àr iAktigt att ha el fundament !ili stugan.
Du kan vàlja mellan
• EH lundament med ramstycke
• Betongplattor 
• En grundbalk eller ett betonggolv 

-Det bàs1a ar an tata med silikonkin mellan bmmerstugai och lundarnenlet. 
-Sòrj lor god ventialion i timmerstugan. 

NyUiga lips 
-Se liii att unde�aget som timmerslugan placeras pi'l ar hell vàgratt. 
• Se liii alt fundamenklt och/eller gowbalkama placeras ett par centimeler 
iiver markniv/m. 

-Se liii att timm� fiirankras i lundamentel eller under1aget. 
-Tank pa att fòrsàkra tinmersrugan. 
• Sorj lor god ventiation i timmerstugan.
-Smii� làsel en gang per àr med grafitpuwer. 
-Rengor plaslrulor med tvattmedel, aldrig med sliprneàet. 
• En del av forpacknilgs1oliel kan du anvànda som fuktskyddande lager mel· 
lan fundarnen1et och immerstugan. 

-Niir du packar ur paketel bor du fiirst sarskilJa và�karna och plankorna
innan du �r upp dem, sà att spont och noi li� frkt och skador kan 
torebyggas. 

UnderMII 
• Fore uppbygganoot av 1immerstugan ska du behTIJla viiggdelarnas not 
och spon1, samt gov- och lakdelarna med luktreglerande bels. Samma bels 
kan du arwanda som triiskydd tor behandling av hela tinmerstugan e1ter 
uppbyggandet. Genom att upprepa denna behanding regelbunde1 kan du 
fòrliinga stugans l�sl:ingd betydligt. 

-Timmerstugans mersida och dlirr behandlar du, beroende pà plalsens 
yttre fòrhàllanden, helst minst var lredje àr med ftMajerande bets, som 
passar sàvàl Inne som ute. For mer lnformatlon kan oo vanda dlg till dln 
leverantiir. 

Tra ar en naturprwt som lever, vilket innebàr alt vai;e lràstycke har sin 
egen slruklur och siti 81le1 monsler. Det ar normalt att del fòrekommer olijqie-
1er i triiet, vilket ocksa bidrar liii dess nalurliga charm. 

TillMliga olikheter ar. 
• klistar som har 1,\IXH 1as1 i 1rae1 
-utlallande kvislar me<l en diameter pà max 4 cm 
-hyvelrester, bark pi'l baksklan av lak-och golvtrà, pi'l ,,;lkor att framsidan 
kan bearbetas s� 

- latta missfargninga (dessa paverkar inie IPislangden) 
-spnckor som inie pàverkar konstruktionen 
-kàdl�or 
• skevhe1 och forvrkmg, sa lànge inie bearbelningen/montenngen pàverkas 
-fingerskarvar i sa.va viiggbalkar som eventuellt diirrar och fonsler. 

Garanti 
5 àrs garanti, exkkJsive fas. och upphiingnlngsanorttqar. 
Detekter som uppkDITmi till f<iljd av fòljande orsaker tacl(s inte av garantin: 
-ett lelaktigt uppbyggt fllldament
• ett lundamenl som Ìl1e iir vàgriitt
-ej uppbyggd som aigivel i denna byggnadsbeskrivnilg 
-olill ràckligt u nderhàl ocl1 anvand ni ng av en ej luklregerallde farg 
• le I akti g , ej facl<rnassg lagd taktàckn i ng 
-faslskn.11ande eler spi(ande av fiera lager vaggbal<il', fònster-eller d<ir­
rkarmar 

• skador till loljd av ej lackrnàssig liii·, in· och/eller krig)yggnad 
• en felande oclv'eler lelaktigl fast takfiiranknng (dema ingàr alltid i leve­
ransomfanget) 

-na1urkalastrofer eler annan vàldsam inverkan
• vindhastigheler pà rned an 7 Beaulo�-
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• Dina clonar och fiinster levererades � standardmiisslgt med ak1a glas. 0m 
detta tifaligt skulle rorekomma, och fònsterrutorna har krossats, sa kal1 
della ime fordras pà grunmial av leveranSOITTànget. 

• Diti klslhus masle vara stormsake� lorankrat 
- Diti lusfuJs ar inte standardliirsakra1. 0m du vili kan du fiirsàkra din stuga 
mol skador utifràn, sàsom vandalism ocl1 stormskador. Fràga diti forsa­
kri� om vilka mòjlighe1er oom fms. 

- Far eventuellt medlevererade lillbehor sasom lerrass, blomlador, luckor och 
tillby!:UJ8.der finns en bifogad byggnadsinstuk1ion. 

Vlktlgl! M6jliga orsaker 1111 potenllella probtem. 
A. Biklande av springor i vaggarna: 
Tra àr ett levande materiai som anpassar sig H skiflande vaderfòrhllllanden. I 
vissa orrràden kan resullalel bli exlremt. VkJ valdigt torrtviider kan del uppstà 
hàligheter mellan enstaka vaggbalkar. I sàdana fall gàr du lill vaga sa har: 
Sleg 1; Pà i'lsidan av dòrren lar du bort den iiversta ramlisten lor att se efter 
om den iivertiggande vaggbalken lutar ml diirrkarmen. Om sà ar fallel 93' 
du vidare n steg 2, 3, 5 och 5. Om inie, kootaktar du Ouldoor Lite Gr� 
Nederfand B.V. eller din leverant<ir. 
Sleg 2; RJ att ta bort spnngan skrlNar du av dòrrkarmens ime tacklister ocl1 
avlàQSll(:I" oorren och karmen. 
steg 3; Forstora diirriJppningen pii ovansKlan ... x ... cm med hjalp av en sàg 
(beror pi'l springans storlek, men max 1 cm). 
Sleg 4; 0m springan fortfarande finns kvar, sfar du lati med en hammare pa 
laket ovarliir h<irnfogen (anvand en gurmihammare) lill dess alt viiggbalkar­
na àler iir i ursprungligl lillslànd. 
Sleg 5; Bygg àler in dòrr och fonster. 

B. Takbradel viilver sig uppàt 
Takbradet mi'lsle liislas med 2 spikar per liistpunkt (sidovàgg och lakàs). 
Om det endast spikas med en spik per fastpunkl kan takbrade1 bòrja llÙ 
snen uppa. 
C. Skm p6 spont och noi 
Del kan hànda att sponl och noi partieUI skadas under lransporten. Sà lànge
skydde1 melan sponl och not garanteras I.Jlder monteringen u1géir del inte 
nàgon IJ'lfld fòr reklamalion. 
En làft skada pà spani och noi pi'lverlw me t'i.isets stablllte1.

For ylterligare irrformation om timrners111gor och traprodukter, besot 
oss pt www.autdoorlifeproducts.c011 
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